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JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTrMYECKUIA KOMMEeHTapun
B TYBUHCKO-PYCCKO-aHIVIMIICKOM ITapeMMOJIOTMYeCKOM cIoBape
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JIuH280KYIbMYpPONO2UHECKUTl KOMMeHMAaputi siesiemcs 00HOU U3 3HAUUMbIX 30H Nd-
PeMU0JI02U1eCK020 C108aps U 0COBEHHO aKkmyanieH npu ONUCAHUU MYB8UHCKUX NOCI08UY 8
NONUNUHZBATILHOU napemuozpaguu, nOCKONbKY h0380sem 006eKMueHo penpe3eHmupo-
8amb UX HAYUOHANBHO-KYIbIMYPHYIO CneyuduKy Ha UHOSA3bIUHOM (OHe.

Ilenv  uccnedogaumus — onpedenums NPUHYUNBL  JUH2BOKYJILINYPOJI02UUECKO20
KOMMeHmMapusi 8 NOJUNUHZBANBHOL hapemuozpaguu u paspabomams npuemsl €20 UC-
Nnonv308aHuUss 8 MYBUHCKO-PYCCKO-AH2ULICKOM —closape nocaosuy. Mamepuaiom
Uccned08aHust NOCAYyHuUaU u30aHus MysuHCKUX NOCA08UY U NO20BOPOK, A Maxxce Hau-
Oosiee asmopumemusie CJ108apu NOCI08UY PYCCK020, AH2NULICKO20 U OpYyeux s3bIKO8 C
JIUH280KYIbMYPONI02UHeCKUMU KOMMEHMAPUSMU.

B pesynvmame uccnedosanust paspabomaxa memodosoeus UcCnoib308aHus JUH280-
KYJIbMypon02uieckoz0 KOMMEHMUPOBAHUs NOCN08UY 68 NOJUNUHZBATILHOM cloeape, yc-
MaHoeJieHsl Xapakmep u pasHo8UOHOCMU JIUHZBOKYIbMYPON02UUECKO20 KOMMEHMApus 6
MYBUHCKO-PYCCKO-AH2IULICKOM — NAPEMUONI02UYeckoM  Cllogape, onpedeneHsl cOCMas
U Cmpykmypa JeKcukozpaguueckozo ONUCaHus HAYuoOHAAbHOL Cneyu@uxku MyBUHCKUX NOCA08UY Ha (oHe PYcCKol u
aHenutickoti 1UHe80KYNbMYP, 8bl6JIeHbl 0COOEHHOCMU JUH2B0KYAbMYPOS02UUECKOLl UHMepnpemayuu nocaos8uy, ooujux 0Jis
MYBUHCK020, PYCCKO20 U AH2IULICKO20 S3bIKOB.
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MYBUHCKULI 513bIK; PYCCKULL S13bIK; AH2AUTICKULL S3bIK

Hccnedosanue evinonHeno 6nazodaps Cucmeme 2panmogoti noddepxcku HayuHsix npoekmos PYITH, HayuHsili npoekm D.2-F/S2022 (Poc-
cutickas @edepavust).

Jna yumupoeanus:
ViBanoB E. E. JIMHIBOKY/IbTYPOJIOTMYECKMIT KOMMEHTaPUii B TYBMHCKO-PYCCKO-aHITIMIICKOM [TapeMUOIOTMUecKoM CJI0Ba-
pe // HoBblie uccienosanust Tysbl. 2023, N2 1. C. 243-258 . DOI: https://doi.org/10.25178/nit.2023.1.14

Heanoe Eezenuii E6zeHbesuy — [OKTODP GUI0NIOrMUecKux HayK, mpodeccop, BeayIinii HAyYHbI COTPYIHMUK Kadenpbl MHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB (yutonorunveckoro dakynbreTa Poccuiickoro yHuBepcureTa Ipysk6bl HapomoB. Axpec: 117198, Poccus, r. MockBa, yin. Muxiry-
x0-Maxkuas, 1. 6. Ten.: +375(29)691-50-01. dn. agpec: ivanov-rudn@mail.ru

IVANOV, Eugene Eugenevich, Doctor of Philology, Professor, Leading Research Fellow, Department of Foreign Languages, Faculty
of Philology, RUDN University. Postal address: 6 Miklouho-Maclay St., 117198 Moscow, Russian Federation. Tel.: +375(29)691-50-01.
Email: ivanov-rudn@mail.ru

ORCID ID: 0000-0002-6451-8111

243


https://orcid.org/0000-0002-6451-8111
 https://doi.org/10.25178/nit.2023.1.14

HOBBIE UCCJIEAOBAHUA TYBbI THE NEW RESEARCH OF TUVA

Www.nit.tuva.asia Net 2023 Novye issledovaniia Tuvy

Article

JIMHIrBOKY/IbTYPOJIOTMYECKUI KOMMEHTapuin
B TYBUMHCKO-PYCCKO-aHIVIMIICKOM ITapeMMOJIOrMYeCcKOM c/IoBape

Eugene Eu. Ivanov
Peoples’ Friendship University of Russia, Russian Federation

Linguoculturological commentary is one of the significant sections of a paremiological dictionary and it is especially relevant when
describing Tuvan proverbs in polylingual paremiography, since it allows us to objectively represent their national and cultural features
in a foreign language context.

The aim of the research is to determine the principles of linguoculturological commentary in multilingual paremiography and to develop
techniques for its use in the Tuvan-Russian-English dictionary of proverbs. The research materials were acquired from collections of
Tuvan proverbs and sayings, as well as from the most authoritative dictionaries of proverbs (in Russian, English and other languages)
that comprise linguistic and cultural commentaries.

As a result of the research, a methodology for the application of linguoculturological commentaries on proverbs in a paremiological
dictionary has been developed. The author has determined the character and varieties of the linguoculturological commentary in the
Tuvan-Russian-English paremiological dictionary as well as the composition and structure of a lexicographic description of national
features of Tuvan proverbs in the contexts of Russian and English linguistic cultures. Some features of the linguoculturological
interpretation of proverbs common to Tuvan, Russian and English have been found out.

Keywords: lexicography; paremiology; proverb; dictionary; linguoculturological commentary; Tuvan language; Russian language;
English language
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Beedenue

OpHOI M3 aKTyaJbHBIX 3a/1a4 TYBMHCKOI TapeMyorpaduy Ha CETrOOHSIIHUIL AeHb SIBISIETCS CO3aHue
TYBMHCKO-MHOSI3BIYHBIX CJIOBApei MOCJIOBUIL ¥ TIOTOBOPOK, Haf ueM ¢ cepeauHbl 2021 r. Hauanma paboTaThb
MeKAyHApOIHAs HAayyHas TPYIIa JMHTBUCTOB, CO3MaHHasl B PoccuiickoM yHUBEpPCUTETe MPY>KObI HAPOIOB
C HeNnblo M3yueHust Ghpas3eoyiorMy U MapeMUOIOTUM SI3bIKOB KOpPEHHBIX HapomoB Poccum. Takme cioBapm
TTO3BOJIST HE TOTBKO IMTO3HAKOMMUTD HOCKUTEJIEN Pa3HbIX SI3bIKOB MMPa € 60raTCTBOM COMlepsKaHMS Y STHUIECKOIA
crienbMKOIi MTOCTOBUIL TYBUHCKOTO HAPO/Ia, HO U «IIPEOI0JIETh M30IMPOBAHHOCTD TYBMHCKOT'O TIOCJIOBUYHO-
ro ¢hoHJa, BXOISIIEro B eBpasmiiCKuil MapeMuoIoTMUeCKii KOHTUHYYM, OT IIMPOKOTO CPAaBHUTEIBHOTO U
TUIIOJIOTMYECKOTO M3yUeHMSI TIOCTIOBUI] €BPOTIeCKMX U a3MaTCKuX HapomoB» (Bpemyic u ap., 2021: 145).

[Ipn paspaboTke 00Iell MeTOLONOTUM JIeKCUKOTpadIeckoro OnmcaHus TYBMHCKMUX IOCIOBUIL Ha €B-
pOIIeiiCKOM IMapeMMOoIoTMYeckoM (GoHe NpeABapUTENbHO ObLIM ONpefe/eHbl OOLeIMHTBUCTIYECKNE TI0f -
XOMbI K JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTMYECKOMY KOMMEHTMPOBAHMIO B TOMVIMHTBAIbHON napemuorpaduu (bpemuc,
UBaHoB, 2022a), a Takke HEKOTOPble MPUHIIUIIBI «3THOIMHIBOKY/IbTYPOJIOTUUYECKOTO KOMMEHTapus» Tex
TOWIOBUL, TYBMHCKOTO $I3bIKa, KOTOPbIE MMEIOT «IIOCIOBMYHbIE AHAJOTU B €BPOIEMCKMUX SI3bIKAxX» /WU
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«KOPPEJISITUBHBIE K/IIOUEBBIE TTOHSTUSI M 00pasbl B eBpOIeiicKuX mociaoBumax» (bpemuc n mp., 2021: 150-
154). BmecTe ¢ TeM oCTannCh Hepa3paboTaHHBIMM TaKye BaskHble BOIIPOCHI, KaK XapaKkTep M Pa3sHOBUIHOCTU
JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTMYECKOTO KOMMEHTMPOBAaHMS MOWIOBUL, B IMOJIMIMHIBAJIBHOM CJI0Bape, NMPUHLMIIBI U
MpyeMbl KOMMEHTUPOBAHMST STHOIMHIBOKY/IBTYPHOJ CrieliDUKY TYBUHCKMUX TTOCTOBMUII.

OcobeHHYI0 aKTyaabHOCTb NPUOOpeTaeT pelleHNe IepeuyycIeHHbIX BOIPOCOB HA MaTepuane JeKCH-
Korpaduyeckoro OMmucaHusl TYBUHCKMX MOCJIOBULL B CPABHEHUM C PYCCKMUM SI3BIKOM Kak roCyZapCTBEHHBIM
s13bIKOM Poccuiickoil @enepanny, a Takoke aHIIMACKMUM SI3bIKOM KaK OCHOBHBIM $S13bIKOM MEXKHALMIOHATbHOM
KoMMyHuKauuyu B mupe (Grigoryeva, Zakirova, 2022). B pazpabaTbiBaeMOM aBTOPOM CTaTbii COBMECTHO C
Kojuteramu «TyBMHCKO-PYCCKO-aHIIMIACKOM IapeMuosniornyeckoMm cioBape» (bpemuc m np., 2021) omHom
U3 IEHTPAJIbHbBIX 30H JIEKCMKOTPa(pUUIeCKOTO OMMUCaHus OylIeT MMEeHHO 30Ha JIMHIBOKY/IbTYPOIOTUYECKOTO
KOMMeEHTapusl.

enb viccmenoBaHus — OITIpeneJINTb OGH.U/IE IIPMHIOUIIBI KOMMEHTHMPOBAHMS KYHbTypHOCHOﬁI CEMAaHTUKH B
MMOJIMIMHTBAIbHOM HapeMI/IOI‘paClJI/II/I n paspa60TaTb, IIpmemMbI 1 O6p33L[bI €ro UCII0/JIb30BaHM B cneunaanoﬁ
HEKCMKOFpaCqueCKOﬁ 30HE TYBI/IHCKO-DYCCKO-aHI‘J'IMIVICKOI‘O C/JIOBaps MOCJIOBUAII.

@akTUUYeCKMM MaTepuaaoM JIJsi UccaefoBaHUs MOCTykuau 770 TyBUHCKMUX TOCIOBUIL U TIOTOBOPOK!, a
TaKKe X COOTBETCTBUS M SKBUBAJIEHTHI 13 HaMbOIee aBTOPUTETHBIX TTapeMUorpabmuuecKux ClIpaBOYHMKOB B
pycckoM si3bIke (cBbIme 1500 mocroBmir)? 1 B aHIMIICKOM s13bike (0Kosio 1000 rmocmoBuin)®. Matepuasiom Ajist
aHayM3a JIeKCMKorpaduueckoii crienbuKu JTMHTBOKYIBTYPHOTO KOMMEHTVPOBAHMS TIOCTOBUI, TIOCTYKMIA
Haubosiee perpe3eHTAaTVBHbIE B 9TOM IJIaHE HAllMOHA/IbHBIE* 1 TTOMMIMHIBAIbHbIE® TTapeMuorpadmnyecKme
CTIIPaBOYHMKYM OCHOBHBIX €BPOIIENiCKIX SI3bIKOB.

'TToc/I0BUITHI OTOGPAHBI METOZOM (DPOHTATBLHOM BHIOOPKM 13 XPOHOIOTMYECKY HOBelilero c6opHmka: [ToCIoBUIIbI U
ITOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapopa / aBT.-cocT. b. K. Bymymn. Kei3pun: TyBMHCKOe KHVDKHOE M311aTenbCTBO; Pamyra TyBbl,
2020. TToM1MO 3TOTO, IIPU aHAIM3e YUUTHIBAIMCH MaTepuasbl u3gauuii: TYBMHCKME MTOCTOBULIBI ¥ TIOTOBOPKM / COCT.-
nep. M. Xapmaxana, O. Caran-oo:n. Kei3pui: TyBkHuronsnoar, 1966 (Ha pyc. u TyB. 513.); MyapocTs Hapona. TyBuUHCKHMe
TOCTOBUIIBI U MOTOBOPKM / cocT. M. XagaxaHa, O. CaraH-oo:n. Kei3sun: TyBkuuromsgar, 1976 (Ha TyB. u pyc. 513.); a
Tarke caoBapu: TyBMHCKO-PyCCKUii cioBaps / mof pex,. d. P. Tenumesa. M.: CoBeTckast sHuukionenus, 1968 (Ha Tys.
U pyC. 13.); TYBUHCKO-PYCCKMIA CJIOBAPb. 2-€ U3, / pyk. . P. Tenues, 1. A. Mourym. Kei3put: TeiBanonurpad, 2014
(Ha tyB. 1 pyc. g3.).

*Moxkuenko B. M., Hukurtuua T. I., Hukonaesa E. K. Bonbiioit cioBaps pycckux nmociosuil. M.: OJIMA Menua I'pyr,
2010; Moxkuenko B. M., Hukutuna T. I. Hapoguast myzapocts. M.: OJIMA Menua I'pynm, 2011; Maprynuc A., XononHast
A. Pyccko-aHTIMICKNUI ClOBapbh MOCIOBUIL U TOroBopok = Russian-English Dictionary of Proverbs and Sayings.
Jefferson (North Carolina) & London: McFarland, 2000.

5 Ridout R., Witting C. English Proverbs Explained. London: Pan Books, 1969; The Oxford Dictionary of English
Proverbs / rev. by F.P. Wilson. 3 ed. Oxford: Clarendon, 1970; The Oxford Dictionary of Proverbs / ed. by J. Speake. 5"
ed. New York: Oxford University Press, 2008.

4Cm.: ®enmnupiaaB.I1., [Tpoxopos 0. E. PyccKie MocioBMIIbI, TOTOBOPKM M KPbLIAThIE BBIPAKEHUS . IMHTBOCTPAHOBEYE CKMIA
coBapb. M.: Pycckuit 131k, 1988; IBanoBa C. @., IBaHoy 4. . CoyHik 6eapyckix mpbikasak, MPbIMaBaK i KPbLIATHIX
BbIpasay: JiHrBakpaiHasHayubl JarnaMoxkHik. MiHck: BOC, 1997 (Ha 6enopyc. 513.); Mokuenko B. M. IIKoabHBI
CJTOBAPh KUBBIX pycckux mociosuil. CI16.: Hea, 2002 ; KpbliaThis BbIpassl y 6eapycKaii MOBe: TIIyMavaabHbI CIOVHIK.
Y. 1: 3 iHmamoVyHbIX (eypamnelickix i amepbikaHCKix) KpbIHil XI[-XX crer. / cknagn. C. B. Beniggikray, L. JI. [laHineHka,
C. @. IBaHOBa, 4. 4. [BaHOY. Marinéy: MY, 2004 (Ha 6enopyc. s13.); Bupux A. K., Mokuenko B. M., Crernanosa JI. 1.
Pycckast ¢hpaszeonorusi: MCTOPUKO-3TUMOIOTUYeCKNi ciioBapb. M.: Actpens: ACT: Jliokc, 2005; KpbuiaTeist BbIpassl y
Genapyckait MOBe: TIIyMavaJbHbI CJIOYHIK. Y. 2: 3 pycKaMOYHBIX JIiTapaTypHbIX i GalbKIOPHBIX KpbIHill XI[-XX cTCT. /
cknan. C. B. Beninsikray, 1. JI. Janinenka, C. ®. IBaHoBa, f. . IBanoy, B. B. Ysx. Marinéy: MV, 2006 (Ha 6enopyc.
s13.); Mokuenko B. M. [laBaiiTe roBopuTb IpaBmibHO! CI0Baph MOCIOBUIL: KPATKUI CIOBaphb-CIIpaBOYHMUK. CaHKT-
[Tetepbypr: ®unonornueckuii dhakyapreT CII6IY, 2006; IBaHoy 4. . KpbuiaTeis adapbi3msbl ¥ Genapyckaii MoBe: 3
IHIIAMOYHBIX JTiTAapaTypHBIX i anbriaopHbIX KpbiHil VIII cT. ga H. 3. — XX CT.: TAyMadaabHbl CI0YHIK. Marinéy: MY,
2011; Jlemeway L. SI. 3TeiManariuisl CI0YVHIK mpbikazak. MiHcK: Bermaiimas mkona, 2014.

5 Cwm.: Proverbia et dicta: maciiMmoyHbI CTIOYHIK MpbIKa3ak, MPbIMaBakK i KPbUIAThIX CJI0Y / af pam. H. A. TaHuapoBaii.
Miuck : VHiBepciTaikae, 1993 (Ha 6enopyc. g3.); Strauss E. Dictionary of European Proverbs: Vol. 1-3. London &
New York: Routledge, 1994; Paczolay G. European Proverbs in 55 Languages, with Equivalents in Arabic, Persian,
Sanskrit, Chinese, and Japanese. Veszprém: Veszprémi Nyomda, 1997; Mufoz J. S. 1001 refranes espafoles con su
correspondencia en ocho lenguas (aleman, arabe, francés, inglés, italiano, polaco, provenzal y ruso). S. A. Eiunsa:
Ediciones Internacionales Universitarias, 2001 (Ha uc. s13.); ViBaHoB E. E. Pyccko-6eopycckuit cioBapb MOCIOBUIL =
Pycka-6enapycki ¢1oyHiK Mpbikaszak: B 2 4. Morwiés: Bpama, 2001; LBwiiuHr M. §. Pyccko-HeMelKuii cioBapb
IMOWIOBUIL U TIOTOBOPOK = Sprichworter sprichwortliche redensarten russisch-deutsches worterbuch. M.: Pycckuii
s13pIK Menna, 2006; EnndanoB A. Pycckue MOCTIOBUIIBI U TTIOTOBOPKM U UX Typenkue aHanoru = Tirk atasozleri ve
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B kauecTBe MeTOHOIOTMYECKOTO OCHOBAHMS IJISI MICCIAENOBAHMS IMOCTYKMIN PAOOTHI IMOCIETHUX JIET TI0
TeOPUM JIMHTBOKYJIbTYPOJIOIrMUEeCKOIi iekcukorpaduu (YepHobpos, 2014; Pasuna, 2018), Teopuu 1 mpakTUKU
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUYECKOTO KOMMEHTAapUsl YCTOMUMBBIX €OMHMIL si3biKa B cinoBapsx (Moxuenko, 2013;
JlomakuHa, 2014; Banbrep, MiBaHoB, MokueHnko, 2015; Hukutuna, 2015; Bpenuc, MiBanos, 2022a), Teopun
MMOIOBUIIBI KaK JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTMUECKM 3HAUMMOro Tuma ¢pasoBoro tekcra (Bpemuc, MBaHoB, 2021,
VBaHOB, JlIomakuHa, [TetpymeBckas, 2021; MBanoB, 2022cd) u Kak eIMHUIIBI SI3bIKa, JETEPMUHUPOBAHHOI
SI3BIKOBBIMM KOHTAKTaMM ¥ KyJIbTYpPHbIM TpaHcdepoM (Ilapemimonorus Ha mepekpecTKax ..., 2021).

PaccMoTpeHMe TMHTBOKY/IBTYPHOIO CBOE0Opa3sus TYBMHCKUX MOCTOBMUILL ¥ TIOTOBOPOK 6a3MpoBaIoch Ha
pa3sHOoAaCIEeKTHbBIX UCUIeNOBAHMIX VX HALlMOHAIbHO-KYAbTYPHOM ceMaHTUKY (EropoBa, Konnmakosa, Kyxyrer,
2020; Bpemnuc u np., 2022; VMBaHos, Jlomakuua, Hemo6oBa, 2021; Bpenuc, MBanoB, 2022b; 3uHOBbEBA,
AnémmnH, 2022; VBaHos, 2022ab; VBanoB, MapdwuHa, IlIkypan, 2022; JlomakuHa, 2022; HemwoboBa, 2022;
IMetpymeBckasy, 2022; CenuBepcroBa, 2022), a Takke Ha paboTax, MOCBSIIIEHHBIX U3YUEHUIO 0COOEHHOCTEN
dompKIIOpa ¥ TPaAMIMOHHOM KYJIbTYPbI TYBMHCKOTO Hapoga (JIumer, 1984; Kyp6arckuii, 2001).

KommenmupoeaHnue HaquHaJleO-KlebmypHOﬁ CeMAHMUKU MYBUHCKUX U UHOA3blU-
HbIX nocjiosuy

CoriocraBieHne TYBMHCKUX IMOCJIOBULL C PYCCKUMU U AHIVIMIICKUMMU B paMKax WBMHCKO-pyCCKO-&HI‘J’H/Iﬁ-
CKOTO IMapeMMOJIOIMYeCKOoro cjaoBapsi TpE6y€T OOCTAaTOYHO pPa3sBE€PHYTOI'O0 JIMHIBOKYJILTYPOJIOTUYECKOIO
KOMMEHTapVI Ha OCHOBE BbIAEJIE€HMA IIPUHINMIIOB €ro MCII0JIb30BaHMS B ITOJIMJIMHTBAJIbHOM CJIOBape.

Tak, COIIacHO MePBOMY MPUHIIMAITY, KOMMEHTUPOBAHME He TOJbKO TYBMHCKMX, HO TAKKE U MHOSI3bIUHBIX
MTOC/IOBMUII TTO3BOJISIET PEIIPe3eHTUPOBATh JOCTATOUYHO TOHKME MX HAI[MOHAIbHO-KY/JIbTYPHbIE pas3Inums,
KOTOpbIe, KaK IIPaBMJIO, YCKOJb3AIOT B PaMKax MOHOJMHIBAJIbHOIO JIMHTBOKY/IBTYPOJIOIMUECKOTO KOM-
MeHTapusl.

Hampumep, TyBUHCKas ITowioBuiia Ysimaapezaiioa yxcyp-na 6ap, Yeinbaii cyzda Oaiinay-Ha 6ap' ‘B TuxoHe
€CTbh UTO-TO CKPBITHOE, B UyTh TEI/IOI BOJIe MAIbKOB ITOJIHO' MMEET COOTBETCTBMSI B PYCCKOM SI3bIKE B muxom
omyme uepmu 800Mcsl I B aHITIMIACKOM s13bIKe Still waters run deep ‘Tuxuie BOmbI 6€ryT IITyo0oKO’.

Ha mepBbIii B3MISIA, TYBMHCKAsl MOCAOBMIIA OTIMYAETCS B ITHOKYJATYPHOM IUIaHE OT CBOMX WMHO-
SI3BIYHBIX 9KBMBAJIEHTOB IBYXYACTHOI CTPYKTYpOIi, OMycaHMe KOTOPOJi MOKET GbITh BKIOUEHO B JMHIBO-
KYJIBTYPOJIOTUUECKMII KOMMEHTapuil. «BONBIIMHCTBO TYBMHCKMX IIOCJIOBUIL OCHOBAHO Ha IPSIMOM
IBYUIEHHOM IICMXOJIOTMUEeCKOM Mapaiiennsme. B Hux o6passl IpUpogHbIe, 3000JI0TUYECKIE U COLMaTbHbIe,
yeJioBevecKye MHOrHa COMVKAIOTCS MO YMCTO BHelIHeMy cxoacTBy» (Kyp6atckumii, 2001: 343). B o6pasHo-

rus karsiliklari. Caukr-Ilerep6ypr: KAPO, 2006; IBanoy 4. §., Pamanasa H. K. Benapycka-HsiMelKi apaMisuiariuHbl
w1oyHiK = Belarussisches-Deutsch paremiologisches Worterbuch. Marinéy: MLV, 2006; IBanosa C. @., IBanoy . 4.
[Tonbcka-6enapycki mapamisuiariuebl ¢oyHIK = Polsko-biatoruski stownik paremiotogiczny. Marinéy: MY, 2007;
VBaHoB E. E., MokueHnko B. M. Pyccko-6emopycckuit mapeMuonormiyeckuit crosapb. Mormnés: MI'Y, 2007; TypoBep
I. §1. CnoBapb nocnoBul. VcrmaHcKko-pyccKuii U pyccko-ucnaHckuit = Diccionario de refranes. Espanol-ruso y ruso-
espanol. M.: IIpoda: Pycckuit s13pik Meaua, 2009; Anra-6emapycki mapamisiiariudsl caoyHik = English-Belarusian
Paremiological Dictionary / pen. 5. 4. IBanoy. Marinéy: MY, 2009; Mokienko V., Ruiz-Zorilla Cruzate M., Walter
H., Zainouldinov A. Russisch-Deutsch-Spanisches Worterbuch aktueller Sprichworter mit europdischne Parallelen.
Greifswald: E. M. A.-Universitdt, 2009; IlIBequenko M. E. CnoBapp mocwioBuil. UTanbsSHCKO-PYCCKUIT U PYCCKO-
utanbsiHcKuit = Dizionario dei proverbi. Italiano-russo e russo-italiano. M.: [Ipoda: Pycckuit s3pik Menua, 2009;
'HesmwioBa B. A. ®paHIily3cKo-pyccKuii cl1oBapb MOCAOBUI, M TOroBopok = Dictionnaire des proverbes francais-
russes. M.: Mupra-IIpunr, 2010; Xpamuosa O. A. DuHCKMe MOCTOBUILII U TIOTOBOPKU U UX PyCcCKUe aHanoru. Pycckue
MTOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKM U uX uHcKue aHamorun. CII6.: KAPO, 2011; Walter H., Mokienko V., Komorowska E.,
Kusal K. Pyccko-HeMelKo-T0NbCKUIT C7I0Baph aKTUBHBIX MOCIOBULL (C MHOS3bIUHBIMM TapajuiesiMU U UCTOPUKO-
KyJbTyposornueckumm kommeHnTtapusamn). Greifswald: E.M.A.-Universitét; Szczecin: Volumina, 2014; MyznpocTs ciioBa
CKBO3b BeKa ¥ HApOAbl: NeCsITUSI3bIUHBIN c7I0Baphb ppaseosornueckux 3KBUBaNeHTOB / of, pel. H. A. ToHuapoBoii. 2-e
u3[., ucop. u gor. MuHck: Benapyckas HaByka, 2015; Jlemta 616/1ei1CKOI MyOpPOCTHU: PYCCKO-CIaBSTHCKMIT CTTOBAPh
61OeIICKIX BbIpaXKeHUit 1 ahOpU3MOB C COOTBETCTBUSIMU B F€PMAHCKIX, POMAHCKMX, aDMSIHCKOM U TPY3UHCKOM
sa3bIkax: B 2 T. / niog, pen. E. E. ViBanoBa, B. M. Mokuenko, [I. Banakosoii, X. Banbrepa. Morunés: MI'Y, 2019;
[Terpymayckas 0. A. YHiBepcanbHbI i iHTIpHAIBITHAIBHBI KAMIIAHEHTHI § IMap3MisUIariyHbIM CKIazse Gemapyckaii
MOBBI: GeslapycKa-iHIaMoyHbI CIoYHUK. Marinéy: MY, 2020. (Ha 6enopyc. 513.).

' TIoC/IOBUIIBI ¥ IOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapoza / aBT.-cocT. b. K. Bynym. Kei3bui: TyBMHCKOe KHMKHOE M31aTebCTBO;
Panyra Tyssi, 2020. C. 70.
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MMOHSITUITHOM MJIaHE MepBasi YaCTh TYBMHCKOM MOCIOBUIIBI IIPSIMO COOTHOCUTCSI M C PYCCKOIA, U C aHITIUICKOI
MMOCJIOBULIAMM (CP. UbMAAp2ati “TUXWiA, CMUPHBIN' ! — pycCK. muxuii, aHrJ1. still ‘HeTIONBUSKHBIN, TUXWIi1), & BTO-
past — TOJIbKO C aHTIUICKOI (Cp. cy2 ‘Boma’ — aHII. water). BaykHO 06paTUTh BHMMAaHMe TaKKe Ha VCIIOTb30Ba-
HJE B TYBMHCKOJ ITOCJIOBUIIE YCYIIMTETbHBIX YACTUIL -JId U -HA ‘TOJILKO 2, KOTOPbIE UCIIOb3YIOTCS 1)1 60IbIIIeN
BBIPA3UTEIbHOCTU U cO3aaHus 3pderTa upoHMUM (Cp. 6IM3KYIO IT0 CMBICTY YACTUILY -Kd B PYCCKOM SI3bIKE).

OpHaKo TOJIbKO 3TUM HI/IHFBOKVJII)TY])OHOI‘I/I‘JECKI/IVI KOMMEHTB.])I/IVI B JaHHOM C/iydyae He IOOJDKEH Or-
paHM4YMBaTLCA, €C/In HpMGeI‘HYTI) K COITOCTaBJIEHUIO HaHMOHaHbHO—KYHbTypHOVI OeTepMMHVMPOBAHHOCTU
06pa3H0171 CEMaHTUKIN TYBI/IHCKOﬁ IMOC/IOBUIIBI M €€ MHOSA3bIYHbIX S9KBMBAJIEHTOB.

B Takom ciayuae obpaimiaioT Ha ceOsl BHMMaHMe pasinuus B 0OPa3HOM IUIAHE IMOCIOBMIL TYBUMHCKOTO
Y QHIJIMICKOTO SI3bIKOB IIPM BbIPaK€HMM OOILIEro MJIs HMX IMOHSATHUS ‘Boja’. B TYBMHCKOI ITOCJIOBMUIIE 3TO
upLn6aii cyz “ayTh TeIIast Boga’®, a B aHIIMICKOI — still waters ‘HenomBYDKHAS, TUXas Boaa’. Pasmuune 3mech
06YCJIOBJIEHO CYIECTBEHHO pasHUIIEl B IPUPOAHBIX YCIOBUSIX SKU3HM TYBUMHCKOTO M aHIJIMIICKOTO HApOIOB,
OTPasMBIINXCS B TOCTOBUYHBIX 06pa3ax U TPeGYIOMIMX CIIeLaJIbHOTO JMHTBOKY/IbTYPOJIOTMUYECKOTO KOM-
MeHTapus.

Heno B Tom, UTO peku B TyBe MpeuMMYyIIeCTBEHHO OTHOCSITCS K TOPHOMY TUILY, T. €. UX pyCIa MMEIOT
OO0JIBINIOI YKIOH 3a CYET MaJeHMsT BHICOTHI OT MCTOKA K YCThIO, KOTOPOE MOXKET JOCTUTaTh CTa METPOB Ha
OfvH KujiomeTp peku. [1o 3Toi mpuuMHe CKOPOCTh T€UeHMUSI BOABI B TYBUHCKMX pPeKax BeCcbMa BeauKa U
MOXKET JOCTUTATh IISITYM METPOB B CEKYH[y, UTO CITOCOOCTBYET JOCTATOYHO HM3KOJI TeMIlepaTtype BOIbI. B
TaKMX peKax pelKko ObIBAIOT CIIOKOJHbIE MeCTa, IJe BoIa MporpeBaeTcs Ha coyHile. B To ke BpeMs B TyBe
MHOTO 03ep pa3HbIX pPa3MepoB, MPEUMYIIeCTBEHHO JTeJHUKOBOTO MTPOUCXOXKAEHMS, I[le BOAA 3HAUUTEIbHO
Teruiee, TOCKOJIbKY TaKMe 03epa, KakK IMPaBuUIo, He OTJIMYAIOTCS OOIbINON ITyOUHO qHA. IMEeHHO IT03TOMY B
TYBMHCKO IIOCJIOBUIIE PeYb MUIeT 06 03epHOIT «TeIION BOMe», a He O PEUHOIL.

B cBOMW0O OUepenb, BaHVINIACKOV TOWIOBUIE TOBOPUTCSI UMEHHO O PEUHO BOZe, TOCKOIbKY MHOTOUMC/IEHHbIE
peKy B AHITIMM TTOUTH BCE OTHOCSTCS K paBHMHHOMY TUITY, 6EPYT CBO€ HAUasIo IIPEeMMYIIeCTBeHHO B 6010Tax
VST VICTOYHMKAX Y OTVIMYAIOTCS TUXUM U CIIOKOIHBIM TeUeHMeM, a TAKKe TOCTAaTOYHOI ITyOMHOII JHA, UTO B
CBOE BpeMs CITI0COOCTBOBANIO PA3BUTUIO CYIOXOACTBA, KOTOPOE MMeJI0 GObIIoe 3HAUEHWe IJIS aHIJIMIICKO
SKOHOMMUKM U COXPAHMUIJIO BO MHOT'MX MeCTaX CBOIO aKTYaJbHOCTD 10 CETOAHSIIIHErO THSI.

CrpaHoBenueckast MHGOpPMAIMSI TAKOTO poJa B CIydae CBOEI MPeIMEeTHOI 11e/1eco06pasHOCTY U MEX-
KYJbTYPHO KOPPEISITUBHOCTM 007afaeT CYIIeCTBEHHO! JMHTBOKYJIbTYPHO! 3HAUYMMOCTHIO, JAeT BO3-
MOYXHOCTb TPOJIEMOHCTPUPOBATh IMTYOMHY MOTMBMPOBAHHOCTM HAIMOHAIBHONM CIENMGUUYHOCTY IIOCTO-
BUYHOJ KapTUHBI MMPa TYBMHCKOTO Hapoza Ha (hoHe MOCTOBUYHBIX KAPTUH MMUPA APYTUX HAPOIOB.

PenesanmHocms KoMMeHMapusi My8UHCKUX NOCA06UY, U UX UHOSA3bIYHBIX COOM-
eemcmaeuti

CoriacHO BTOPOMY IIPMHIMITY MCIIOIb30BaHMS JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMUYECKOIO KOMMEHTMPOBAHUS TY-
BMHCKMX TIOCJIOBUIL M MX MHOSI3bIYHBIX SKBMBAJIEHTOB, OHO MHO/DKHO MMETh PAaBHO3HAUHBIN XapakTep II0
CBOEMY COIEePsKaHMIO (T. €. 6bITh PeJIeBAHTHBIM 110 06bEeMY, CTPYKTYpE, IPeAMETHOMY XapaKTepy U IIyOuHe),
YTO MO3BOJISIET IIOC/IEeI0BATEILHO MCTONKOBBIBATh B Pa3HBIX SI3bIKAX HAIIMOHATbHO-KYIbTYPHYIO CEMAHTUKY
MOCJTIOBUIIL U 3@ CUET ITOT0 Gosiee 06beKTUBHO ee MuddepeHIpoBaTh.

Hampumep, TyBUHCKas MOCIOBUIIA A3dea Keickaul-daa seec, bypeaHea uyna (3pzu, 0eH, UblpblmKol)-daa
seec* ‘Hu uépty mumier, Hu 6yprany jamiana’ MMeeT B PYCCKOM SI3bIKe cOOTBeTcTBMe Hu Bozy ceeuka, Hu
uépmy Kouepea, ODHAKO B aHIJIMIICKOM OJIM3KMX 10 06Pa3HO-MOHSITUITHOMY IIJIaHy COOTBETCTBUIT HE IMeeT
" MOKeT GBbITh II€peBeIeHO TOAbKO OyKBaslbHO Kak «Neither rake to aza nor lamp to Burgan» (Bpemuc,
VBaHoB, 2022b: 29).

I TYBUHCKO-PYCCKUIi cjioBapsb / mog, pen. J. P. TenumieBa. M.: CoBeTckast sHLMKIomeaus:, 1968. C. 557.

2Tam xke. C. 281, 306.

5Tam ske. C. 555.

4TTocmoBMIIbI ¥ TTIOTOBOPKYM TYBMHCKOTO Hapopa / aBT.-cocT. b. K. Bynym. Kei3bin: TyBMHCKOe KHIDKHOE M34ATeNbCTBO;
Papyra Tyssi, 2020. C. 14.
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BMecTe ¢ TeM B aHIVIMIACKOM $SI3bIKE €CTh ITOCIOBUILIA Better the devil you know than the devil you don’t “Uept
3HAKOMBIif JIydllle yepTa He3HAaKOMOIO’, KOTOpas SIBJISIETCS YaCTUMYHBIM SKBMBAJEHTOM TYBMHCKOI IOCIO-
BUIIbI TaHbi8a3sl 6ypzarndan Tauwieassl aza 03ape' ‘Uem HeM3BeCTHBIN OOT, JIydllle He3SHAKOMBIN YEPT’.

Hannune B pycCKOM ¥ aHTIMIICKOM $I3bIKAaX TIOCIOBUI] C KOMIIOHEHTOM uepm / devil, COOTBETCTBYIOLUIUX
TYBMHCKMM TIOCTIOBUIIAM C KOMIIOHEHTOM a3a ‘3JI0ii IyX, caTaHa, uyepT’?, TpebyeT mapayiesbHOTO JIMH-
IBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOTO KOMMEHTUPOBAHUS [AHHOTO KOMIIOHEHTAa B Ka)KIOM M3 SI3bIKOB. TaKkOil KOM-
MEeHTapuii OOHapyKMBaeT Kak crenuduueckoe MOHMMAaHME B TYBUMHCKOW STHOKYJIBTYpPe KOHIIENTa U
obpasa 3710r0 Ayxa, Tak M Psij BecbMa ONMM3KUX M Jaske aHAJOTMYHBIX B TYBMHCKOI, aHIJIMIACKOI U PYCCKOM
HaLIMOHAJIbHBIX KYJIbTYPaX XapaKTePUCTUK HEUMUCTON CUJIBI.

B YaCTHOCTU, B TYBMHCKOM LIaMaHM3MeE a3d — 3TO CO6I/IpaTe.TIbHOQ Ha3BaHMe HeBUIMMON 3J10i1 CUJIbI,
KOTOpasa MaTepuaJibHa M MMMeeT KOHKPETHOE€ BOIUIOIIEeHNE. A3a HeraTMBHO BJIMSIET Ha uejioBeKa U APpyrux
JKMBBIX CYIIECTB ¥ MOXET IIPUYMHUTD UM Bpel MIN OaKe YMEPTBUTD.

Kak numyT A.-X. O. bassipuan u A. A. KoHry,

«CO6GCTBEHHO BPEIOHOCHbIE MyXM Y TYBUHIIEB CBsI3aHbI ¢ Bepxuum, CpegauM U Hyskaum Mupamvn. HyskHMI
MMp IIaMaHBbI JeJISIT Ha HEeCKOJIbKO YacTeli M Ha3bIBAlOT MECTOM [IJIST MEPTBBIX (6/12eH KUMCUJIep OpaHbl), CTPAHOI
yepTeii (a3a opaHsl — CTpaHa 37bIX CYIIECTB). B “aHTeoHe” AyXOB d3d OTHOCUJIICS K 0CO60MY Hapo[y, CO3JaHHOMY
BO BpeMeHa COTBOpeHMsT 3eMyu. [I03TOMy a3a o6uTaeT U B mojzeMHOM, HibkHeM, Mupe, 1 B CpegHeM Mupe»
(Basprpuarn, Konry, 2020: 136—137; kypcus uctouHuka. — E. I1.).

B TpaauIIMOHHBIX BePOBAHMSAX TYBMHIIEB (3a CBS3aH C BETPOM, KOTOPBI MOXKET IPUHOCUTH IUIOXYIO
TIOTO/IY ¥ 3JI0TO Ayxa B Bume Buxpsi. C aza 60ponmuch maMaHbl, HO He BCSIKME, & TOJIBKO

«BeIyIlJe CBOe MPOUCXOXKIEHNE OT ana3apos® — uepTeit. EciM Kamiag MMEHHO TaKoii 1aMaH, TO 60JIbHOIA
OBICTPO M3JIEUNBAJICS, TOCKOIBKY 3TU LyXU SIBJISTUCH €ro IoMOoIHKaMu. Ho Bo BpeMst KamutaHusI a3a MOT U YOUTb
yesioBeKa. TOMbKO MaMaHy CYKIEHO BUAETh ad3d, KOTJa OH BCTYIaeT C HUM B 6071, MOGEXKIAET ero B KeCTOKOI
CXBaTKe ¥ BO3BpalllaeT AyIry 601bHOMY» (TaM ke: 138; KypcuB uctounuka. — E. I1.).

Ilpu cpaBHEHMM BepOBaHMII B d3d Kak 3jI0r0 AyxXa B TYBMHCKOI mudomorumu u B uepma / devil Kak
BOIUIOIIEHMS aBCOMIOTHOTO 3/1a B XPUCTMAHCTBE OOHAPYKMBAETCS IIOMMMO CYIIECTBEHHbBIX Pa3/IMUMil TAKKE
M HemaJsio 06Iuero. 3To U mepcoHMduKaIMs 371a (ero MaTepuanausanus B TOM WIM MHOM BUJIE), M MECTO
oburanus (TIof, 3eMJjeit), U CBSI3b C MUPOM MEPTBBIX, U ITOSIBJIEHNE B HEIIOTOLY, ¥ CITI0CO6bI OOPHOBI C HUM
(M3rHaHMe U3 YeJI0BeKa C IIOMOILIbIO PUTYAIbHbBIX 06PSII0B), M Y3ypIiaLys 60pb6bl C HUM (M3TOHSTh €r0 MOI'YT
TOJILKO M30paHHbIe).

KomMeHTapuu Apyrux 3THOAMHBOKYJIBTYPHO MapKMPOBAHHBIX KOMIIOHEHTOB 3TOJ TYBMHCKOM TMOCIO-
BUIIbI (OypeaH ‘60T, 6OKECTBO, MO * U KbICKAUL ‘IATILIBI, KJTEN ®) B UX MPOEKIMM Ha PYCCKYIO U aHIINICKYIO
JIMHTBOKYJIBTYPBI TaeTCsl B aclleKTe ee repeBoja B 6oyee paHHeM HaieM uccienoBanuu (bpemuc, ViBaHOB,
2022b: 28-29).

IMapasutenibHOE TOJIKOBAHME HALMOHAIbHO-KY/JIbTYPHO CEMAHTMKI ITOCTOBULL B MTOJIMIMHIBAIbHOM CJIO-
Bape JaeT BO3MOKHOCTb peIipe3eHTHPOBATh MEKKY/IbTYPHYIO OOIIHOCTb Pa3HbIX IOCIOBMYHbBIX KAPTUH Mupa
Ha (oHe UX STHOKYIbTYPHO CIIeIINUKIN.

Kommeumupoeauue Haubonee CYUWleCIMMBEHHbIX KOMNOHEHINOB NoC/JioeUY 6 acnekme ux
MEeNCs53blK06020 CPABHEHUA

TpeTMf;I NPpUMHOUIT pealn3ali JIMHTBOKYJIBTYPDHOI'O KOMMEHTapus B CJI0OBape IIOCI0BUI, TYBMHCKOTO,
pPyCCKOro m AHTIJIUICKOTO SI3bIKOB rnpenrojiaraeT OGpaH.IEHI/Ie K Hauboee CylieCTBEHHbIM B dCII€KTe
MEXDbA3bIKOBOI'O COITIOCTABJIEHMSI (Ha]_U/IOHaJII)HO-Ky.T[])TypHO MapKI/IpOBaHHbIM) KOMIIOHEHTaM ITOCJIOBMYHOTI'O
IJIaHa CoAmep>KaHus.

'TIoc/IOBUIIBI ¥ TTIOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapona / aBT.-cocT. b. K. Bymymn. Kei3put: TyBUMHCKOe KHMKHOE U3[IaTeIbCTBO;
Panyra Tysbsr, 2020. C. 51.

2TyBUHCKO-PYCCKMIT cyioBaph / of, pen. . P. Tenumesa. M.: CoeTckas saHuukinoneaus, 1968. C. 45.

5OueBMUIHO B UTATE ONEYaTKa, IPAaBWIbHO a3alap.

4TyBUHCKO-PYCCKMI cioBaphb / 1iox pen. 3. P. Tenumesa. M.: CoBerckas sHIukonenus, 1968. C. 122.

STam ske. C. 280.
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CnemyeT OTMETUTD, YTO B TYBUMHCKON HAIIMOHATBHON Mapemuorpadnm, Kak 1 B mapeMmuorpadum Apyrux
SI3bIKOB, MMeEEeT MeCTO MPAaKTMKa KOMMEHTUPOBaHMS OTHENbHBIX JeKCMUYECKMX KOMIIOHEHTOB IOCI0BMUII,
TPeOYIOMMX CIeNaTbHOTO MOSICHEHMS (apXanu3MOB, UCTOPU3MOB, NMATEKTU3MOB, PeTUTMOHUMOB, MUbO-
HUMOB ¥ 1101.). OMHaKO KOMMEHTapuUM TaKOTO pofa TPYAHO KBAIMGUIMPOBATh KaK COOCTBEHHO JIMHTBO-
KYJIbTYPOJIOTMYECKIEe, TTOCKObKY B 3TOM C/Iydae, KaK MPaBWIo, AAETCs MO0 CeMaHTU3aIMsI JIeKCUIECKOTO
3HAUEHMSI COOTBETCTBYIONIETO KOMITOHEHTA TMOCIOBUIII, MO0 medUHULIMS TIOHSTHSI, KOTOpOe MM 000-
3HAYAETCS, HATIP.: «1aH — cepebpsIHas MeHesKHas eMHNIIA B BUIe MOHETBI»!, «mapaa — >KapeHoe ¥ TOT4eHoe
IIPOCO, YIOTpebsieMoe KakK MPOAYKT MUTAHUSI», «ypeH — KVDKU»S, «<xepeme (TUall.) —OIUUH»*, «XyypaK — yJe-
HUK JIaMbI»® U T. II.

CoOGCTBEHHO JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTMUECKMII KOMMEHTapuii KOMIIOHEHTOB IUIaHA COAEepyKaHUS U/UIu
JIEKCMUYECKOr0 COCTaBa TYBMHCKOJ MOCJIOBUIIBI IIpefIionaraeT OnyucaHue, BO-NepBbIX, TOM peanny, KOTopas
YIIOMMHAETCsI B MOCIOBUIIE, BO-BTOPBIX, KOMILJIEKCAa 3THOKYIbTYPHO 3HAYMMBIX acCoOLMaluii, KOTOPbIE
YCTOUYMBO CBSI3aHBI C JAHHOJ peajineil B COSHaHUM HOCUTeJIeN S3bIKa, B-TPEeTbUX, IEHHOCTU 3TOV peaiuu u
B3aMMMOCBSI3aHHBIX C Hell IIeHHOCTel B aKCMOJIOTUUECKOi cucTeMe TPaaAUILIMOHHOM KapTUHBI MUpa TYBUHIIEB.
[Tpy 9TOM KOMMEHTMPOBATbHCS IO/DKHBI B MEPBYI0 Ouepelb Te YacTU TYBMHCKOI MOCJIOBUIIBI, KOTOPbIE He
MMEIOT IIPSIMbIX COOTBETCTBMIA MM SKBUBAJIEHTOB B APYTUX SI3bIKaX.

Hampumep, TyBuHCKas nociosuiia laz kepeeHode, 6opy omaxk, Zlaati KepeeHoe, U39+ omak ‘PamyeTcst BOJIK, B
POIHYIO Yally IISAs, A IJIeMSIHHUK pajl, Ha OSII0 IISAS ® MMeeT YaCTUUHbIe SKBMBAJIEHThI, COOTBETCTBYIOIINE
ee IepBOIf YacTu, B PYCCKOM sI3bIKe Bosnuvs Hamypa 6 jiec maHem u B aHriauiickom Nature is stronger than
nurture ‘Hatypa cuwibHee Bocriutanus ', Once a wolf always a wolf ‘Bosik Bcerga ocTaeTcst BOTIKOM .

OmgHako BTOpasl YacTb TYBMHCKONM IMOCJIOBMIIBI OCTA€TCSI HE BIIOJIHE TOHSITHOI 6e3 JIMHTBOKY/IBTYpPO-
JIOTMYECKOTO KOMMEHTapusi, KOTOPbIii MOXKeT MMeTb C/ieflylollee cofepykaHue. B TyBMHCKOM si3bike daati
O3HAYaeT He TOJIbKO s’ Kak ‘6pat MaTepu’’, HO pOICTBEHHMKY 110 MaTepuHcKoii iuHuu (Kapa-ooi, 2006:
214), 4TO OTpaskaeT paHHMIT ITePUOJ, MUCTOPUM TYBMHCKOTO HApOa, /ISl KOTOPOTO ObLT XapaKTepeH MaTepuH-
CKO-POZOBOJ CTPOi (MaTpuapxar). st TYBUHIIEB KPOBHOE POJICTBO BCera 3aHMMaJI0 lieHTpaJibHOe MeCTO B
MepapXuy AyXOBHbIX IleHHOCTel. OcobeHHas 611M30CTh A1 IO MaTePy K CBOEMY TIEMSIHHUKY COXPaHMUIaCh
y TYBMHIIEB U B O60JIee mo3aHee BpeMs. [IoroBopKa o Isiie U TUIeMSIHHIMKe 6e3 YITOMMHaHMS O BOJIKe ObITOBajIa
elre B IpeBHYE BpeMeHa, a 06pa3 BoJIKa MPUCOeIVHUIICS MTo3aHee. [ISIast 1o MaTepy ObLI 06sI13aH T10 IpeBHEMY
06bIvar0 (BOCXOISIIEMY CBOMMM KOPHSIMM K 9II0Xe MaTpyapxaTa) OKa3blBaThb CBOEMY IUIEMSHHMUKY JIIOOYIO
MaTepualbHyI0 MMOMOIIb, HEPEAKO BechbMa pa3opuTe/ibHYI0. 1o 3TOi mpuuMHe POJCTBEHHOE OTHOIIeHNe
IJIeMSIHHMKA K CBOEMY Jisifie TI0 MaTepy JOBOJIbHO YaCTO OCHOBBIBAJIOCh He HAa MCKPEHHMUX UyBCTBAX, a Ha
IIPOCTOM KOPBICTHOM pacueTe, YTO B UTOTe IIPUBEIO K MPeoOpa3s0BaHMIO COOMEPsKaHMS MOCTOBULIBL. «Ecian
paHblile 06pa3bl IVIEMSIHHMKA ¥ BOJIKA COMOCTABJISIIVCh, CPABHUBAINCH, TO TeIlepb OHY COMU3WIINCH UYThb JIU
He 10 MeTadopbl “TIeMSIHHUK — BosIK”» (Kyp6aTtckuii, 2001: 217).

Kak BMIMM, B TYBMHCKOI IOCTOBUIIE KOMITOHEHTBI «ISIsl» U «IUIEMSHHUK» SBJISIIOTCS HAIlMOHAIbHO-
KYJIbTYPHO MapKMPOBAHHBIMU U TPEOYIOT CITEIMAIbHOTO JMHIBOKYIBTYPOJIOTMYECKOTO KOMMEHTUPOBAHMSI,
6e3 KOTOPOTO CofiepsKaHye TTOCJIOBUIILI HE TOJTbKO MCKAasKAeTCs, HO U BOCIIPMHMMAETCS KaK «I1apaIoKCaTbHOe»
(MBaHoOB, 2022a).

'TIoc70BUIIBI ¥ TTIOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapoaa / aBT.-cocT. b. K. Bynyn. Keizput: TyBUHCKOe KHMUKXHOE U31aTeNbCTBO;
Papyra Tyssr, 2020. C. 40.

2Tam ske. C. 47.

5Tam xe. C. 55.

4Tam ske. C. 58.

STam xe. C. 60.

6Tam ske. C. 23.

"TyBUHCKO-PYCCKUIi c/ioBapsb / nof, pen. . P. TenuueBa. M.: CoBeTckas sHUyKIoneaus, 1968. C. 139.
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B3aumHoe npoeuyupoeéaHue JUH260KY/bMYPO102U4EeCKUX KOMMeHmMapuee nocioeuly
PA3HbIX A3bIKOB

CornacHO YeTBepTOMY MPUMHIMNITY, JIMHTBOKY/IBTYPOTIOTMUECKMI T KOMMEHTapuii Hal[MOHAIbHO-KYIbTYD-
HO MapKMPOBaHHBIX KOMITIOHEHTOB TYBMHCKO! MOCJIOBUIIBI B paMKaX MOMMIMHTBAIBHOTO CJIOBapsl TpebyeT
MPOEKIMM Ha JMHTBOKYJIBTYPHO 3HAUMMOE COZepskaHMe TIOCIOBUI IPYTUX SI3bIKOB. Takasi IPOeKIVS
MOXET MMeTb B IOJMMIVHTBAIbHOM CJIOBape He TOIBKO COOCTBEHHO JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTMUYECKYI, HO U
TUITOJIOTUYECKYIO 3HAUMMOCTD, €C/TU ee BEeKTOD HaIlpaBjieH OT APYTUX S3bIKOB K TYBUHCKOMY SI3BIKY.

Hampumep, TyBMHCKasl MOCIAOBMIIA JlapeaH KUMCUHUH MAcKaswsl 40K, Bwi3anubl KuxcuHuy 6andbi3sl 40K
‘V Ky3Hella HEeT MOJIOTKa, Y IUIOTHMKA — TOIopa’! MMeeT IpsiMble ITOCIOBMYHbIE COOTBETCTBUSI B PYCCKOM
s3bIKe Be3 kaeujeli Ky3Hey, umo 6e3 pyk u B aHmuiickom What is a workman without his tools? ‘dto Takoe
paboTHUK 6e3 MHCTPYMEHTOB?’

JIMHIBOKY/IBTYPOTIOTMYECKOMY KOMMEHTHUPOBAHMIO B 3TOM CJIydae IOLJIEXUT IpeX e BCero HalyiOHa/lb-
HO-KY/JIbTYPHO MapKMPOBAaHHBI KOMIIOHEHT dapzaH ‘Ky3Hel]’, TOCKOIbKY Ky3HeuHoe Jiefio B TyBe sBsieTcst
OYeHb APEeBHUM U MOUYUTAEMbIM HAapOAHBIM peMecaoM. KysHellbl M3roTaBJMBa/IM KaK MHOTOYMCIEHHBIE
SKMU3HEHHO HeoOXOIMMble B TPAAMIIMOHHOM XO3S/CTBE KOUEBHMKA IIPEIMETHhI, TAK U OPYXMe U BOEHHOe
CHapssKeHMe, TTpeIMeThl MIaMaHCKOTO U OyOOMIICKOTO Ky/abTa, YKpalleHus U3 cepebpa. MHOTrMe MU3Ienus
O6bUIM BecbMa MCKYCHBI M 0067a7any BbICOKMM YPOBHEM CJIOKHOCTM B M3TOTOBJIEHUS M He3aypsiHbIMU
3CTeTHUeCcKUM KauecTBaMu. PaboTa ¢ MeTa/llIoM aKTyaslbHa U IO HaCTOSIIIero BpeMeHM, SIBsIeTCsl OMHUM U3
HapOAHBIX TPAIULIMOHHBIX peMeces B COBpeMeHHO1 TyBe.

B cBoi0 ouepesib, 06pa3 «IUIOTHMK» B MOCTOBUIE HE MMEET HallMOHATbHO-KYIbTYPHON crienuduyuHoc-
TH, TUIOTHUIIKOE [IeJI0 PasBWIOCh B CBS3M C IMEPEXOJ0M Ha OCe[JIblii 06pa3 KM3HU ¥ HEMmOCPeICTBEHHO
3aBMCEJIO OT Ky3HEUHOro pemMeciia, 06eCeuBalollero IJI0OTHMKA MHCTPYMEHTAMM, O YeM IIPSIMO FOBOPUTCS B
[IOC/IOBMIIE, KOTOPYIO B 6YKBAJIbHOM CMBIC/IE CIEAYET IIOHMMATh KaK «eC/IM Ky3Hel 6e3 MOJIOTKA, TO M IJIOTHMUK
6e3 Toropanr.

3HAUMMOCTh 0Opasa Ky3Hella B MOCJIOBUYHOI KapTUHE MMpa TYBMHCKOTO Hapoja IMOATBEPKIAETCS U
MPOeKIVei STHOKYIbTYPHOTO COIePsKaHMsI CEMaHTUKY aHaIM3YPyeMOil TTOCTOBUIIbI Ha HAIIMOHATbHO-KY/Tb-
TYPHYIO CEMaHTMKY KOPPEISITUBHBIX TMOCIOBUI] PYCCKOTO M aHIVIMIICKOTO sSI3bIKOB. TYBMHCKAsl MOCIOBUIIA
«0 Ky3Helle U TUIOTHUKE» SIBJISIeTCS HAllMOHAJIbHBIM BapMaHTOM YHMBEPCAIbHONM MOCIOBUIIBI «O MacTepe,
KOTOPbIil HEe MMeeT MHCTPYMEHTOB M/MIY He TOb3YeTCs II0JAaMy CBOEro Tpymaa»?, 03TOMY MMeeT TakkKe
SKBUBAIEHTHI B pycckoM CanoxcHuk 6e3 canoe, hopmHoli 6e3 nopmok u B aurnuiickom He that makes shoes goes
barefoot himself ‘Kto genaet 06yBb, XOOUT 60CHIM .

IMosiBieHMe 06pasa «CaroKHUK» B PYCCKUX M aHTTIMIICKUX IIOCIOBUIIAX He CIyYaifHO, TOCKOIbKY YKa3bIBaeT
Ha 3HaUMMOCTD €T0 peMecya B TPAAUIIMOHHO KyJIbType eBPOIIeiiCKMX HAPOAOB HaPSAY C PeMeCIOM ITOPTHOTO
" Ky3Herna. Tak, B CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOI MOMIe/M YHUBEPCATbHO ITOCTIOBUIIBI «O MacTepe...» 06passbl
«Ky3HeIl» U «CaTlOsKHMK» MUMEIOT PaBHYIO ITPeCTaBIeHHOCTD (TI0 IBa pa3a B ueThIpeXx GopMaIbHbIX BApUAHTAX):
«The shoemaker has (often / always) bad / (the worst) / no shoes (goes barefoot) (variant 1); The shoemaker’s
wife and the smith’s horse have no shoes (or walk barefoot) (variant 1a); The tailor has bad / no clothes (v2);
The Smith has bad / no knife / axe (or has a wooden spoon) (variant 3)» ‘CaroskHUK uMeeT (4acTo / Bcerma)
TIJIOXYIO / HAUXYAIITYI0 00yBb / He MMeeT 060yBU (XoouT 60cukom) (BapuaHT 1); XKeHa caIlto)kHMKA ¥ JIOMIaAb
Ky3HeIla He ITOKOBaHbI (XOASAT 60CHKOM) (BapMaHT 1a); Y MOPTHOTO IUIOXast OAEKAA / HeT OfeXKIbl (BapyaHT
2); Ky3Helr MMeeT IJI0X0ii HOX (TOIIOp) / He MMeeT Hoxka (Toropa) (MMeeT AePeBSIHHYIO JIOKKY) (BapuaHT 3)™4.

KysHer o6oskecTBisieTcsl B MUMOIOTMY GOMBIIMHCTBA €BPOIECKMX HAapoaoB. bor-kysHel 13BecTeH B
IpeBHerpeueckoM nanteoue (Il'egpecm), B ipeBHepUMCKOM (BysikaH), B KeIbTCKOM (I'0ubHuUY), B CKAHIMHABCKOM
(Top), B cnaBstHCKOM (Ceapoe), B mpubanTuiickoM (Kanseuc u Tenseenv).

! TToc/oBUIIbI ¥ IOTOBOPKY TYBMHCKOTO Hapoza / aBT.-cocT. B. K. Bynym. Keizbin: TyBMHCKOe KHMKHOE U3aTeNbCTBO;
Panyra Tyssi, 2020. C. 96.

2Paczolay G. European Proverbs in 55 Languages, with Equivalents in Arabic, Persian, Sanskrit, Chinese, and Japanese.
Veszprém: Veszprémi Nyomda, 1997. P. 65-71.

STlerpymayckas 0. A. VHiBepcabHbI i iHTIPHALBITHAIBHBI KAMIIAHEHTHI ¥ MTapaMisuIariyHpIM CKIan3e Genapyckaii
MOBBI: GeslapycKa-iHIaMoyHbI coyHIK. Marinéy: MY, 2020. C. 37.

4Paczolay G. European Proverbs in 55 Languages, with Equivalents in Arabic, Persian, Sanskrit, Chinese, and Japanese.
Veszprém: Veszprémi Nyomda, 1997. P. 65.
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O6pas3s «Ky3Hell» 3aHMMAaeT B TYBMHCKOI MMUQOJOTUM TAKOE K€ BBICOKOE MECTO, KaK M B €BPOIIeIiCKOIA.
«HeoOBIKHOBEHHOE MCKYCCTBO Ky3HEIIOB OBLJIO BOCIIPUHSITO MMM B CBOE BpeMsI OT HeGeCHbIX MAacTepOB,
MOCIaHIIeB HeOoXKMUTeNel Ha 3eMiTio. CBSI3aHHbIN ¢ BepxXHUM He6eCHbIM MY POM MCKYCHBI MacTep Ky3HEYHOTO
JleJ1a BBITIOTHSIT QYHKIMIO KyJbTYPHOTO repost. Tak, 1o OMHOMY 13 CIOXKeTOB TYBMHCKOM MyUGbOIOTHM HeGeCHbIN
MooprTaii-Ky3Hell, OTIpaB/IeHHbII ¢ BepxHero mupa, M3rOTOBJSI OJISI MY>KUMH — Y3[€4YKM, 3aKJIEIKU
HeJOY3[IKOB, OISIXM K CeITy, OTHMBA, HOXM; IJIs1 SKeHIIMH yKpaIleHus — KOJIbIla, CePbIN; IJIsI X03SCTBa
B IOpPTe — YalllM, YaiiHUKM, KOBIIM»!. Ky3HermoB ObLJIO He TaK MHOTO, TaiiHbl peMecsia HepenaBayuch I10
Hacnencty. Kak numier C. M. Opyc-005, «<Ky3Helibl, 10 TPaAUIMOHHBIM ITPeCTaBJIeHMUSIM TYBUHIIEB, HAPSIIY
C mamMaHamu (xam), rajaTejssMM Ha JiomaTKax (YapsiHusl), TPABHUKAMU (0&Muy), BbI3bIBATEISIMU TOTOJbI
(uamuot), 3HAXAPAMU (AMUU, Mydyzicy), IPUHAIJIEKATN K 0COOBIM JIIOISIM, 00/1aAal0MMM Marm4eckKuM J1apoM
M CBEPXbECTeCTBEHHBIMM CIIOCOOHOCTSIMM. Hanmmume mapa, MoOsyuyaemMoro CBBIIIE, OT HeOeCHbIX OOKeCTB
pacIeHNBAIOCh OOIECTBOM KaK ITO3UTUBHOE U TIOJIe3HOe»Z,

OmHako B TPaJMULIMOHHONM Ky/JIbType €BPOMENCKIii Ky3Hell CyeCTBEHHO OTJIMYAETCsI OT TYBMHCKOTO, TI0-
CKOJIbKY He 06JIaZlaeT TaKMM IIOYETOM, He SIBJISIETCSI COLMAIBHO M KYJIbTYPHO 3HAYMMBbIM WIEHOM COIMyMa,
CeUTCS BOAMM OT OCTAJbHBIX (M3-3a OMACHOCTM OTHSI, C KOTOPBIM BCErNa MMEET JIe0), XapaKTepu3yeTcst
HETIOAVIMOCTbIO U HEOOBIUHBIM TIOBEIEHMEM, HAZENSIEeTCsT CUMIION KOJIyHa U 3Haxapsl 13-3a CBOEro O6IIeHMs
C 3JIbIMM TyxamMu. IMEHHO IT09TOMY Ky3HeI[ B éBPOIEeCKMX MOCTOBUIIAX (GUTYPUPYET PSIOM C CAalIOKHMUKOM,
KOTOPbIii HE TI0Tb3YETCsT YBaKEHVEM, Oe[IeH 10 HUILEThI (TIOTOMY ¥ He MOXET IT03BOIUTH cebe U CBOEIi sKeHe
XOPOIIIYI0 00YBb), YACTO MMbSTHCTBYET U TaK K€, KaK U Ky3Hell, 3HAeTCsI C HEYMCTOM CUJIONA.

MeKbsI3bIKOBas IIPOEKIMS JTMHIBOKY/IbTYPOJIOIMUYECKOr0O KOMMEHTHPOBaHMs 00pasa Ky3Hella JaeT BO3-
MOYXHOCTb OOHAPYKUTh TUIIOJIOTUUYECKM O6IIVe YepThl (Er0 BHICOKOE MeCTO B MU(OIOrMUECKOM ITaHTeOHE)
U pasnuuus (ero pasHoe MeCTO B TPaAMIIMOHHOM COLIMyMe) B MOCJIOBMUHBIX KapTMHAX MMUpa TYBUHCKOTO
Hapoa U eBpOoIeincKux (aHIJIUICKOr0 U PYCCKOT0) HapO40B.

KommenmupoeaHue KOMNOHeHMO08 My6UHCKUX NOC06Ul, ACCOUUAMUBHO CBS3AHHbBIX
C mMpaoduyuoHHOIl Ky/1bmypoti

II9TBIif MIPUHIMI MCIIONb30BaHMSI JIMHTBOKY/IBTYPOJOTMUECKOTO KOMMEHTApMsl B ITOJMUIMHIBAILHOM
CJI0OBape Mpe/IionaraeT BhisBIeHMe Y OIMCaHe HeOUeBMIHbIX (HeMapPKMPOBAHHbBIX) B TYBMHCKOI ITOCIOBHULIE
STHOKY/IbTYPHBIX Peasinii, KOTOpble CBSI3aHbI C IMOCJOBMYHBIM IJIAHOM COOEpsKaHMsl JMIIb KOCBEHHO (He
JeTepMUHUPYIOT IIPSIMO M HEIIOCPEACTBEHHO ero HallMOHAIbHO-KY/IbTYPHYIO CEMaHTHUKY). DTU peaanuu MOTYT
Jake Ha3bIBaThCS B IOCJIOBMIIE, OJHAKO TPy OYKBaIbLHOM I1epeBoe (KOTOPbIi 06s13aTe/IeH B IOIMIMHIBAIb-
HBIX CJIOBApPSIX) BOCIIPUMHMMATHCS KaK HeiTpaibHbIe B IMHIBOKY/IBTYPHOM IIJIaHe, He MMeIOIIyie HalllOHa/Ib-
HOJA CITelUQUKINA.

Hampumep, B TYBMHCKOI mocioBuile Ky323HuH uedep, XypewkeHuH okmaap ‘Ijsi OCYI€CTBIEHNSI MEUTBI
Hamo 6uThbes, [ mobeabl B 60pbbe HAI0 TPEHUPOBATHCS >, MMEIOIEel SKBUBAJIEHTHI B PYCCKOM sI3bIKe Fe3
mpyoa He 6bL108UWb U PbIOKY U3 npyda 1 B aHTIMiickom Nothing to be got without pains ‘bBe3 ycepayust HU4ero
He monmyuuinb’, No sweet without sweat ‘He TornoTeB, ¢JIafKOro He TMOTYyUMIIb, UCIIONb3YETCS JIEKCUUECKUIT
KOMITOHEHT Xypell, KOTODPbI/i OGYyKBaJbHO IEPEBOAUTCS KakK ‘Gopbba’ M O3HAUAET B TYBMHCKOM SI3bIKE
CTIIOPTUBHBIN TEPMUH*,

06pas «6opbbar», Kak 1 06pasbl «pbloa» B PYCCKO MOCIOBUIIE U «CIaIKOE» B aHITIMIICKOI, He HeceT B ce6e
HUKAKOJ OUEeBUIHOI AJIT COBPEMEHHBIX MPEACTAaBUTeNEel KaK PYCCKOM, TaK M aHITIMICKOI JTMHTBOKYJ/IBTYD
HalMOHATbHOI crierduku. OmHaKo xypew (PYCCK. xypeul, auri. khuresh / kuresh®) — aTo He 06bIYHas1 60pbOa

'Opyc-oon C. M. TpaguiioHHOe Ky3HeuHoe IIPOM3BOICTBO B TYBMHCKOM (obKIOpe // AiibIbl TaHapa U Ky3HeUHbIi
Ky/JbT B TEHTPMAHCTBe: COOpHUK MarepuanoB II Bcepoccumiickoit HayYHO-NPAKTUUECKOV KOH(MEPEHIMM C MeX-
IYHApOIHBIM ydYacTueM, . BepxHeBwioiick, c¢. KauTuk, BepxHeBwtoiickuii paiion, Pecriyonuka Caxa, SIKyTws,
2-3 ampens 2020 r. SIxytck: MOUT, 2020. C. 141.

2Tam xe. C. 132.

5TIoclIOBULIBI ¥ TTIOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapoga / aBT.-cocT. b. K. Byaymn. Kbi3bu1: TyBUHCKOe KHVDKHOE M3,aTeNbCTBO;
Papyra Tyssi, 2020. C. 110.

4TyBMHCKO-PYCCKMI1 CJIOBaph / miop, pen. 3. P. Tenntena. M.: CoeTckast aHIMKIonenus, 1968. C. 498.

S Mopxy H. C., Ouyp T. X., Usinceimaa O. O. KpaTkuii CIpaBOYHUK 3THOKY/JIBTYPHBIX SI3BIKOBBIX peanuii CasHO-
Anraiickoro permoHa (Ha aHITIMIICKOM SI3bIKe): CITpaBouHOe rmocobue. Koisbun: Vizgatenscrso TyslY, 2016. C. 28.
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KaK BUJ CIIOPTUBHBIX COCTSI3aHMI, a TYBMHCKAs HAIMOHAJIbHASI Pa3HOBUIHOCTH eIMHOOOPCTBA, KOTOpAs
CYIIECTBEHHO OT/IMYAETCS OT TPAAUIIMOHHOI 60PHOBI Y TIOPCKCKMX HAPOAOB TEM, UTO JIJIST TTO6€IbI JOCTOUHO,
YTOOBI COTTEPHMK YITaJT WJTM KOCHYJICST 3€MJTM KOJIEHOM, a TAKKe MTOIHSITh COTIePHIMKA U YAEPKATh €T0 B BO3AyXe
B TEUEHVEe HECKOIbKIX CeKYH]I.

Xypell SIBISIETCSI ONHUM U3 TpeX (Hapsmy CO CKAauKaMM U CTPeIbb0it U3 TyKa) OCHOBHBIX TPAAUIIMOHHBIX
BUJIOB CIIOPTA TYBUHIIEB. VI3BeCTeH Mo MepcuaACKMUM MUMCbMeHHbIM McTouHMKaM ¢ Havyasia X111 Beka!. CocTsiza-
HMS 110 Xypelly 134aBHa [IPUYPOUYEHbI K TAKVM JBYM CaMbIM IVIaBHBIM HALlMOHAIbHBIM ITPa3JHMKaM TyBUH-
11eB, Kak Haadsim (TIpa3HeCTBO KMBOTHOBOZOB B cepefyiHe aBrycra) u Illazaa (mpa3sgHoBaHMe HOBOTO rofia
TI0 JIYHHO-COJIHEYHOMY KaJleHZapio B KOHIle ssHBapsi — QeBpajie, KOHKpETHAs JjaTa OIpeenseTcs JaMaMu),
a Tax>ke MPOBOASITCS BO BPeMsI TPAIULIMOHHBIX OOPSIOB IO OCBSIIIIEHUIO MECTHOCTY ddzblied, TAPIIECTB 005
1 ap. Boppba MpoxoaUT Ha OTKPHITOM BO3[yXe TOMAapHO C BbIObIBAaHMEM MTPOMUTPABILIETO, [Tepe] ee HauaaoM
60p1IbI MCIIONHSIOT PUTYaIbHbBIN TaHel] opia degue, KOTOPbI! ellle pa3 UCIIONHSETC s B KOHIe To0eATeIeM.

be3 xypew HEBO3MOXHO IIPeACTaBUTb HE TOIbKO (U3NYECKYI0 TMOJATOTOBKY TYBMHCKOTO MYKUMHBI,
HO JTYXOBHYIO KYJIbTYpy BCEro TyBMHCKOro Hapoma: «Korma GopIibI-XypeIcThl, HaleB CBOU CO0aK-uyoax
(crrenyanbHas 6opiioBcKast Gopma) Mmof, akkoMiaHeMeHT “lore-Baapbl” HauUMHAIOT MCIIOMHSTH TaHeI opJia
“meBuUr”, TO KXKETCS, YTO 3eMJISI M He60 HAaUMHAIOT COAPOraThCs OT 9TOI MOIIM, ¥ HaUMHAEIIb ITIOHMMATh, YTO
IUIST TYBUMHIIA XYPeIll 3HAYUT ropasgo 60siblie, Y4eM IIPOCTO CIIOPTUBHbBIE COCTSA3aHMS U GOJIbIIE, YeM KPacuBOe
3peJInile, YTO 3TO — HaPOMHbIN MPasgHUK, MCIIOTHEHHBI ITyGOKOT0 1 OGIIMPHOTO CMBIC/IA, OTHO U3 TYUIINX
COKPOBMII, HAPOIHO KYJIbTYPhI»Z.

Kak BUAMM, JMHIBOKYJIbTYPOJIOTMUECKOE KOMMEHTHPOBaHME KOMIIOHEHTOB ITOCIOBMUIIbI, HE MapKu-
POBAHHbIX B IIJIaHE UX HAIIMOHATbHO CrielndUKY, JaeT BO3MOKHOCTD IJTYOOKO 1 aIeKBaTHO ITOHSITh CUCTEMY
IIYXOBHBIX IIeHHOCTEe} TYBMHCKOTO Hapo/a, OTPaXkeHHYIO B eT0 (OJIbKIIOpe U SI3bIKe.

O0pauweHue 8 KOMMEHMAPUSX MYBUHCKUX NOCN08UY K HAUUOHANbHO-KYIAbINYPHOLI
ceMaHmuKe a3uamcKux A3s6lK06

CoryacHo mecTomMmy IIpMHIUILY, )II/IHFBOKY]IbTypOIIOI‘I/I‘{ECKI/Iﬁ KOMMeHTapMVI TYBUMHCKHMX ITOC/IOBUII B TYy-
BMHCKO-pyCCKO-aHI‘JIMﬁCKOM mapeMmosIornyeCKoM cjioBape uenecoo6pasHo OCYIIEeCTBJISATb Ha (l)OHe SI3bIKOB,
reHeTUYeCKU U/ Uian apeaJibHO OMU3KUX TYBMHCKOMY S3BbIKY, UTO ITO3BOJINT BK/IIOUUTD B IIPOCTPAaHCTBO CJIOBAPSA
d3MaTCKMe JIMHI'BOKYJ/JIbTYPbI, KOTOPbIE€ CYIIECTBEHHO PACHIMPAT IIpeacTaBJIeHue 00 MCTOKax U XapakTepe
HalMOHAJIbHOM CHEL[I/I(I)I/IKI/I TyBMHCKOf;I MOCTIOBUYHOM KapTUHBI MMpa.

Hampumep, TyBUHCKas MOCAOBUIIA KU asm OpyK uachac, ©dypek Kyw Xen uacnac ‘Xopolinii KOHb He
COOBETCS ¢ mOoporu, YTKa He TMPOJIETUT MUMO 03epa’® MMeeT SKBUBAJIEHTbI B PYCCKOM s13bike Cmapewlii KOHb
60p030bl He nopmum (He mepsiem) U B aHIJIUIICKOM s13biKe An old ox makes a straight furrow ‘Ctapbiit ObIK JeaeT
MpsIMYI0 60PO3Iy’, KOTOpPhIE SIBJISIOTCS HAlMOHAJbHBIMM BapMaHTaMy OOINei I/ MHOTUX eBPOINeicKux
SI3BIKOB ITOCJIOBUIIBI «O KOHE (OBIKE, BOJIE), KOTOPBIN MAIIeT ITPSIMO»:.

JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUUYECKIIT KOMMEHTapMii 34ech MpeIioiaraeT Ipeskae BCero omicalme obpasa u pea-
JINU «KOHb» B TYBMHCKOI HaI[MOHAJIbHOV KapTMHE MUPA, KOTOpbIe, KaK MOKAa3bIBAIOT HOBENIIIMe UCCIef0Ba-
uus (bpemuc u ap., 2022: 153-154) BecbMa CyIIeCTBEHHO OTIMYAIOTCS OT MX IMOHMMAHMS B HAIIMOHATbHBIX
KYyJIbTypaxX eBpOIeliCKMX HapOAOB.

OngHako KOMMeHTapusl TpebyeT U MOCIOBUYHBII ITPOTOTUII, T. €. Ta TUITMYHAS CUTYaIUsI «O KOHEe, KOTOPbIN
He COOBeTCs C IMyTH», OTPasKeHHAs B IIOCJIOBUIIE U ITOCTYKMBIIIAsI OCHOBOJA 111 06pa30BaHMsI ITOCIOBUITBI.

Ha mepBblIit B3IVISII, TaKast TUIIMYHAS CUTYAIMsI TOJKHA OBITh €CTeCTBEHHBIM 00pa30M CBOICTBEHHA SKU3HA
KOUEeBHMKA, HEPA3PbIBHO CBSI3aHHOM C KOHEM M C MCIIOIb30BaHMEM KOHS IIpU IepeqBICKeHUY Ha JaabHMe

'Onpap O. Y. Bopw6a Xypeii. McTopusi, COBpeMeHHOCTb, 6ymymiee. Kbizbut: TyBI'Y. 2015. 192 c. C. 114.

*Mouryi A. Y. HaiioHanbHast 60pb6a xyperil o dotorpadusm B. I1. EpmonaeBa // EpMonaeBcKie UTEHMSI: MaTePUasIbl
100M1eiiHo V HayYHO-TPaKTUUeCKO KOH(epeHIUM ¢ MeKIYHApOOHBIM yuacTueM, MocBsieHHo# 100-meTuio
o6pasoBanus TyBuHCcKoi HapomHoit Pecry6muku, 26—-27 aBrycra 2021 r. Kei3but: HanyoHanbHas 6u6I1M0OTEKA VM.
A. C.TlymkuHa, 2021. C. 158-159.

3TTocmoBMUIIBI ¥ TIOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapopa / aBT.-cocT. b. K. Bymym. Kei3bui: TyBMHCKOE KHMKHOE U3IaTeIbCTBO;
Panyra Tysbr, 2020. C. 75.

4TMeTpymrsyckas 0. A. YHiBepca/JbHbI i iHTIpHALIBITHAIbHBI KAMIIAHEHTHI ¥ MapIMisIaTiyHbIM CKIaf3e Gemapyckait
MOBBI: Gestapycka-iHIraMmoyHbI GToyHIK. Marinéy: MY, 2020. C. 270-271.
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paccTosiuus. V1 BITOJTHE JIOTMYHO 6bUIO 6bI OKMIATh HATY aHAJOTUYHbIE MM OIM3KMe TIOCTIOBUIIBI Y IPYTUX
KOYEBBbIX TIOPKCKMX ¥ MOHTOJIbCKMX HAPOJOB, UYTOOBI IPOBECTM IIPU KOMMEHTUPOBAHMYM HEOOXOIMMbIe
KYJIbTYpHBIe TTapajuieny C TYBUHCKOM IMTOCIOBUIIEI.

Tem O6osee HeEOXMIAHHO TO, UYTO B (ONBKIOpPE TIOPKCKO-MOHTOMBCKMX HApOIOB, KaK ITOKa3aso
McCIeoBaHNe, He YIIOMMHAETCsI O TaKOM KauecTBe KOHSI, KaK «He COMUThCS ¢ MmyTu». Jlaske B TIOPKCKO-
MOHTOJILCKOM 3I10Ce, IJle KOHIO OTBOAMUTCS POJib KYJBTYPHOTO Teposi, THe TMOAPOOHO MepeuncIsiioTcs,
BOCXBaJISIIOTCSI U TUIIEPOOIU3UPYIOTCSI er0 KauecTBa U JOCTOMHCTBA (BHIHOCIMBOCTD, P€3BOCTh, OBICTPOTA U
JIETKOCTh Oera, MpbITyyecThb, CUJIa, HEMPUXOTINBOCTb, KPACOTa, BEPHOCTb, OeccTpaline u Ip.), HeT ¥ HaMeKa
Ha CITIOCOOHOCTDb KOHS OPMEHTUPOBATHCS B IPOCTPAHCTBE, HAXOAUTDb BepHYI0 mopory (JIumer, 1984: 124-249).

B TyBMHCKOM (OJIbKIIOpE TaKas CIIOCOOHOCTb KOHS TAaKKe He aKTyaIM3UPyeTCs, HO BHMMaHMe 00paliaeTcs
Ha YMeHMe CaMMX Hae3THMKOB-KOUEBHMKOB OPMEHTUPOBATHCS B JOpPOTe, 0COGEHHO He3HaKoMoii. «Camast
TpyIHas mopora HesHakoMmas: “Eciv HaliTM NMPOBOAHMKA, — CIIOKOIHO U 3a cebsl, U 3a KOHS”. B TpynHOii,
IaJIeKoii Jopore MHOTOe 3aBMCEIO OT MCKyccTBa HaedmHukar» (Kypbarckwmii, 2001: 70). TombKO BCKOJIb3b
YIIOMMHAETCS O KOHe, HO IJIaBHAS POJIb BCEra OTBOAUTCS €ro Hae3QHUKY:

«TpyIHO OpMEHTUPOBATHCS B “U3pe3aHHOI JoporaMu” CTernu. B 3ToM [o/KeH MOMOYb XOPOIINit KOHb: “JIUIIb
KOHb MO1 3HAeT, KaK OaJIeKO HaXOAUTCSI KOUeBbe MOUX OTLla-MaTepI/[”. HOCJ’IOBI/II.la 006 apTeJleoﬁ TMOBMHHOCTH “...
aifObIUBI KVDKY aasl SHZAeBec” — “...TOHeLl 3HAET, TJIe aal HAXOAUTCS” CBUAETENbCTBYET O IIPEKPACHOI OPUHTUPOBKE
Ha mectHOcTH. “Kak 6b1 JAaJIeKO HUM yexXa/ii MO IIapHU, XOTb OeCATb CYTOK npoﬁ,ueT, BC€ PaBHO OHM BEPHYTCS B
CBOI1 pogHo¥i cymoH Camvak”» (Tam xe: 71).

B 9T0J1 CBSI3M MOKa3aTelbHO, YTO B PYCCKOM (DOIBKIOpE BepOann30BaHa TUIIMYHAS CUTYAlysI «O KOHE,
KOTOPBIi He cOObeTCs C JOpOru», HAIpuMMep, B TeKcTe u3BecTHOM «Ckasku o VBaHe-mapeBuue u Cepom
Bonke» (B muTepaTypHOit 06paboTKe 1mosTa B. A. JKyKoBCKOro):

CTymaii oTcrofia Ha BOCTOK;

[Tpupeins Ha JIyT 3e/IeHbI; Tocpenn

Ero pactyt Tpu gyba; Mmex my6amu

B 3emuie uyryHHas 3apbiTa IBEpb

C KOJIb1IOM; 32 TO KOJIbIIO Thl IOABIMU

Ty nBepb 1 BHU3 I10 JIECTHULLE COMAN;

Tam 3a IBeHaAUAThIO IBEPSIMU 3aIepT

Koub 6OI‘aTprCKI/II7[; CaM u3 1oa3emMesibsi

K Tebe OH BBIOEKNT; TOTO KOHS

Bo3bMu 1 ¢ 60roM 1oesskaii; ¢ JOPOru

OH He cobbeTcs .

TeMm He MeHee TaKOil MOCIOBUIIBI, KaK «KOHBb He COOBETCS C IyTU» B PYCCKOM SI3bIKE HET.

OmHako BecbMa 6/113Kast 1o (opMe 1 aHaJIOTMYHAsT TI0 CMBICTY ITOCIOBUIIA €CTh B KUTAICKOM s13bIke &5
113& ‘Crapas omaib 3HaeT JOPOIY’, e «<TOBOPUTCS 06 ONBITHOM YelI0BEKe, KOTOPbIi 3HAET, Kak ce6sl BeCTu
B Pa3IMYHbBIX CUTYALMAX, M YMEET HaXOOUTh BbIXO, M3 TPYAHBIX ITOJIOKEHMI»2,

1 XykoBckuii B. A. Co6paHue counHenuii : B 4 1. M.-JI.: TocygapcTBEHHOE U3aTeIbCTBO XYA0KECTBEHHO JIMTEPATYPBI,
1959-1960. T. 3: Opneanckas aeBa. Ckasku. dnmyeckue rnpoussenenus. C. 217.

2[IponCXOKAEHME 3TON MOCJIOBUIBI BOCXOAUT K MCTOPMUYECKOMY paccKasy B Tpakrare “XaHb ®3ii-113bI” KMTACKOTO
mbicuTess XaHb @35 (0komo 280-233 IT. 40 H. 3.): «B amoxy UyHb1110 (3110Xy «BecHbl M OceHn») r'yH XyaHb U3 apctBa Lin
TIpeATIPUHSIT BOEHHBIN oxof, B apcTsa LlanbkyH u ['yuky. KamnaHus okasanach yCIenHoi, 6oee ciabble [apcTBa
66U TTIOKOpeHbI. Korga ske mpuiia mopa BO3BpallaThCs ZOMOI, apMus TyHa XyaHsI CTOJIKHYJIACh C HEOKUIAHHOM
rpo6aeMoii. ['yuWKy HaX0aM/IOCh JOBOJBHO HajeKo oT napcrBa Liu. B moxon apmust XyaHsI OTIIpaBJisyiach BECHOJA, a
3aBeplIn/a ero ToJbKO 3uMoii. K 3Tomy BpeMeHM yxKe BbIIa/l CHET, M OKPYKAIOIMii Teli3aXX M3MEeHWICS HaCTObKO,
YTO BO¥VICKA He MOIIM HAlTU OOPATHYIO JOPOTY. B KOHIle KOHIIOB OHM OKOHUYATEeNIbHO COMIUCH ¢ TTyTH. HacTpoeHmne
y Bcex ObUIO OUeHb TpeBOXKHOE. Torma miaBHbI COBETHUK I'yaHb WKyH ckasas ryHy XyaHio: “Crapble JIoLIaayu Bcerga
TIOMHSIT JOPOTY, I10 KOTOPOJi OHYM y3Ke TPOILIY OFHAXKIbL. [ToueMy 6bI HAM He TTONOKUTHCS Ha UX MyAPOCTb? ITycTh
OHM camMM BeAyT Hac”. Tak OHM U CHeTaN: TIOCTaBWIM BO IVIaBe KOJMIOHHBI HECKOIBKO CTAPBIX JIOMAEl 1 03BN
MM CaMMM MCKaThb Aopory K gomy. CIIyCTs Kakoe-TO BpeMs JIoLany IIPUBEIN BOMCKO AoMOV» (cM.: Kurarickue
TTOCJIOBUIIBI ¥ TTOTOBOPKM [IneKTPoHHBIN pecypc] // StudyChinese.ru = Kutajicknmit s13b1k oHnaits. 2022. URL: https://
www.studychinese.ru/proverbs/114/ (mara o6pamienns: 01.12.2022).
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Ecnu yuuteiBaTh, uTO «KnTaii usgpessie pacipoCTpaHsI CBOe BAMSHME Ha OCTA/JIbHOM MUP, B TOM 4uCIe
u Ha TyBy» (IbIpThIK-00J, Ubipraman, 2012: 95), a akKy/IbTypauyst TYBUHIIEB ITOJ BO3€/ICTBYEM KUTAICKOA
KYJIbTYPbI YCUIUIIACh, KaKk 13BeCTHO, ¢ XVIII Beka, korga Tysa crana omHOV U3 KOMoHUI LIMHCKOI nmnepun,
TO MOXKHO CUMTaTh, YTO CBOMM BO3HMKHOBEHMEM TYBMHCKAS MTOCIOBUIIA «O KOHE, KOTOPbINi He COObETCS C
Ioporu» 06s13aHa MEXKY/IbTYPHOMY KUTACKO-TYBMHCKOMY TpaHcdepy B 06/1acTy 06pa3sHbIX CPEICTB SI3bIKA.

O6palieHne TMPU JUHTBOKYJIbTYPOIOTMIECKOM KOMMEHTMPOBAHUY TOCJIOBUI] B TYBUMHCKO-PYCCKO-aH-
IIUIICKOM CJIoBape K (akTam TeHeTUYeCKM M/UIU apeanbHO OMM3KUX TYBUHCKOMY a3MATCKUX SI3BIKOB U
KyJAbTYP HAaeT BO3MOXXHOCTb CYIIECTBEHHO OOBEKTUBM3UPOBATh OOBSICHEHME HALMOHAIbHO-KYIbTYPHO
CeMaHTVKM eqUHUI] TIOCJIOBUYHOTO (hOHZA TYBMHCKOTO SI3bIKA.

3aknroueHue

B pesynbrare mcciaemoBaHus paspaboTaHa MeTOHOJOTHS MCITOMb30BAHUS JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTMUECKOTO
KOMMEHTapusI TYBUHCKMX TTOCIOBUIL B TTOJMMIMHIBAILHOM CJIOBape, OMpeeNeHbl COCTaB M CTPYKTypa JeK-
CUMKOTpadMUeCcKOTO0 OMMCAHMS HAIMOHAIbHONM CrienMduKy TYBUMHCKMX ITOCIOBUIL HA (OHE PYCCKOM M aH-
[IICKOM IMHTBOKYIIBTY], BBISIBIIEHBI 0COO€HHOCTH TMHTBOKY/IbTYPOJIOTMUYECKOM MHTEePIPETAIMM TTOCTOBMUII,
06X JIJIT TYBUHCKOTO, PYCCKOTO U aHIIUIICKOTO SI3bIKOB.

JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKII aHAIN3 HAIIMOHAIbHO-KYJIbTYPHO! CEMaHTVKM TYBUHCKMX ITOCIOBUIL HA PYC-
CKOM ¥ aHIVIMIICKOM ITapeMMOIOTMUeCKOM (hOHEe TTO03BOIII CHOPMYIMPOBATD IIECTh OCHOBHBIX MPUHIIATIOB
VX KOMMEHTVMPOBAHMS B TIOJIVIVMHTBAIBHOM CJIOBape. Bo-miepBbIX, TOCTOBUIIBI BCEX OTMCHIBAEMBIX B CIIOBape
SI3BIKOB MOTYT ¥ JTOJKHBI ObITh O6BEKTOM KOMMEHTMPOBAHMS; BO-BTOPBIX, KOMMEHTAPUM MMOCIOBUII BCEX
SI3BIKOB JIOJKHBI OBITH PEJIEBAHTHBI, He VICKITIOUast Pa3IMUHYI0 CTEeIIeHb CBOETO ITPeIMETHOTO HATIOJTHEHMS B
Pa3HbIX I3bIKaX; B-TPEThUX, KOMMEHTUPOBATHCS TOJIKHBI HAMOOJIee CYIeCTBEHHbIE B ACTIEKTE MEKbSI3bIKOBOTO
CpaBHEHMSI KOMIIOHEHTHI ITOCJIOBUII; B-UETBEPTHIX, KOMMEHTApUM ITOCIOBUIl PA3HBIX SI3BIKOB TOJKHBI
MIPOEIMPOBAThCS OPYT HA ApPYyra; B-IMSIThIX, KOMMEHTUPOBATHCS AO/DKHBI HE TOMbKO 3THOMMHTBOKY/IBTYPHO
MapKMPOBaHHbBIE, HO ¥ aCCOIMATMBHO CBSI3aHHbBIE C TPAOMUIIVMOHHON KYIbTYPOV KOMITOHEHTBI ITOCIOBMUIIL;
B-1II€CTBhIX, KOMMEHTAPMII MOCJIOBUIL IO/KEH ITPOBOAUTHLCS Ha IMMPOKOM SI3IKOBOM (DOHE C YUETOM IPEKIe
BCETO TeHETUYECKU /T apeaabHO OJIM3KUX SI3BIKOB.

Ilpu paspaboTke 06pPasiOB JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTMYECKOTO KOMMEHTApMsl TYBUMHCKUX ITOCJIOBUIL B TY-
BMHCKO-PYCCKO-aHIIMIICKOM I1apeMMOIOTMUYECKOM CJIOBape ObLT BbIAENIEH pPSf MPUEMOB OIMCAHUST UX
HAIMOHAbHO-KY/IbTYPHOI ceMaHTUKK. Tak, KOMMEHTUPOBaAHME TPOMU3BOIMUTCS HA OCHOBE MEXKbSI3bIKOBOI
KOPpeJSIy IIpeaMeTa OMCaHNs ; TPeIyCMaTPMBAET OVH U TOT Ke MOPSIOK 1 06beM IJisi pa3HbIX SI3bIKOB;
(hoKycHpyeTcst He TOJIbKO Ha MOCIOBUYHBIX 06pa3ax M KOHIIENTax, HO M Ha MOJEJISIX M TPOTOTUIIAX MTOCTIOBMII;
OCYIIECTB/SIETCSI B MEXKKY/IbTYPHOI IPOEKI[MM IOCIOBUYHOIO IJIaHA COAEpP)KaHMS; aKTyaJus3upyeT Kak
BepOaIM30BaHHYIO, TaK HE Bep6aIM30BaHHYIO B IIOCJIOBUIIE KYTbTYPOHOCHYIO MHGOPMAIINIO; Pealn3yeTcs B
O0OBEKTUBHOJ CBSI3Y C TEHETUMUYECKOI OOIIHOCTHIO SI3bIKOB M TPaHC(HEPOM KYIbTYP.

HWccnemoBanye 10Kasajo, YTO JIMHIBOKYIBTYPOJIOIMUECKIMIE KOMMEHTAPMIA SIBJISIETCS NeiiCTBEHHBIM 1Py
MEKbSI3BIKOBOM M MEKKY/TBTYPHOM COTIOCTaBJIEHNM TTOCTIOBUI] B C/TyUae, eciiy MpeICTaB/IeH B PaBHO CTeleH!
" B paBHOM 00BEMe, OfIMHAKOBO MTPEIMETHO HATIPaBJIeH 1 CTPYKTYPUPOBAH, B3aMHO KOPPEIUPYET ISl BCEX
SI3bIKOB B MOJIMIMHTBAIbHOM TIapPEMMOIOTMUECKOM CI0OBape.

PaspaboTaHHble MIPUHIINIIBI, TIPUEMBI U 06Pa3I[bl JMHTBOKY/IBTYPOJOTMUECKOTO KOMMEHTApUS B TOJIN-
JIMHTBaJbHOM IapeMMUOIOTUYeCKOM C/I0Bape JaloT BO3MOXKHOCTb OMMCATh B TYBUHCKO-PYCCKO-aHIIUIICKOM
CJIoBape MOCIOBUI] He TOMbKO 3THOKYIBTYPHYIO CrenuduKy TYBMHCKOI MOCIOBMYHON KapTUMHBI Mupa Ha
(oHe ByX eBPOMNENCKUX SI3bIKOB, HO M YHMBEPCAJIbHbIE CMBICJIBI U [EHHOCTH, OOIMeE [IJIST €BPOIeiiCKoii 1
a3MAaTCKOIi KyJIbTyp, 06€CIIeunBaOIIe BO3MOXKHOCTD M YCIIEITHOCTb MEKKYIbTYPHO KOMMYHUKAIIV.
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